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1 - ‘Linguistique’ : la problématique du contact est non-
pertinente ou marginale...contact is not relevant or 
marginal

3 - ‘Sémiotique’ : la problématique du contact est 
constitutive de l’élaboration des concepts utiles pour 
la description des phénomènes... contact is 
constitutive of the conceptual tools for the research.

2 - ‘Anthroposociale’ : la problématique du contact 
fait partie intégrante de l’objet de la recherche... 
contact is a part of the research object

Trois modalités de la saisie du ‘contact’... 
three grasping  about the ‘contact’ : 
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Charles Darwin
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August Schleicher

Family trees

Jacob Grimm
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August Leskien

Karl 
Brugmann

Berthold 
Delbrück

Hermann Osthoff

Hermann Paul
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The Neogrammarians
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Max MüllerAugust Schleicher

A language is an 
organism...

Honoré Chavée

Abel Hovelacque
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Wilhelm 
Wundt

Moritz 
Lazarus

Heymann 
Steinthal

Johann Gottfried Herder

Völkerpsychologie
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Hugo Schuchardt

Michel Bréal

Jules GillieronJohannes Schmidt 9

"Es gibt keine völlig ungemischte Sprache".

Wave theory

Isoglosses...
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"Es gibt keine völlig ungemischte Sprache".
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Roman Jakobson

Nikolaï Troubetzkoy

Murray B. Emeneau

F. Boas (1929, 
Classification of American 
Indian Languages, !"!"#!"
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Sprachbund
(1923, 1928)

Linguistic area

Franz Boas
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Meillet, Saussure : «un système où tout se tient»
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Backgrounds Alfred Kroeber

Edward Sapir

Franz Boas

Bronislaw Malinowski

Emile Durkheim

Marcel Mauss
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Disciplinary frameworks
synchronic linguistics, sociolinguistics, 

psycholinguistics...

1953

1953
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Pidgin and Creoles Languages
Creolization 

Pidginization
Vernacular language

Vehicular language

1974

1974

20001966
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BILINGUALISM

1986

1982

1976
2009
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New areas of research...
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Today... Genetic linguistics 
Dialectology 

Sociolinguistics
Psycholinguistics
Areal linguistics

Typology
Pragmatics

Mixed languages
Code-switching
Areal diffusion
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- Areal diffusion
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Four fields...

- Dialectology

- Genetic linguistics and mixed languages

- Code-switching
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Language maintenance, language shift 

Borrowing vs. Interference through shift

Shift without normal transmission

 Abrupt creolization vs. gradual 

creolization, nativization

1988
1992

2003

2010
19

Abnormal transmission

Genetic 
linguistics 
and mixed 
languages
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« Deterministic predictions will surely remain 
permanently beyond our grasp, and simplistic 
prédictions … are bound to fail. »

(Thomason & Kaufman, 1988 : 211-3) : « This class of language is divided into 
three types, according to particular route of non-genetic development: 

- languages that have borrowed so massively from some another language that 
genetic continuity has been destroyed for some or all grammatical subsystems… ;

-  abrupt creoles… ; 

- and pidgins. »

« [T]he major determinants of contact-induced language 
change are the social facts of particular contact 
situations, not the structural linguistic relations that 
obtain among the languages themselves. »

« Predicting the results of contact-induced change in any 
detail is far beyond our present ability, given the kinds of 
evidence now available about language contacts. »

Genetic 
linguistics 
and mixed 
languages
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Mixed languages: ‘new languages 
or continuation of their 

ancestors languages?

MLs arise through abrupt 
or gradual processes ?

Kinds of social constellations 
that lead to the emergence of 

MLs ?
Role of codeswitching?

Role of speaker’s intentions in the 
patterns of language mixing behaviour 

that give rise to MLs?
(Y. Matras & P. Bakker 2003)

Mixed lect

Language intertwining
 Relexification

Deliberate creation

2003

1996

Genetic 
linguistics 
and mixed 
languages
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1989

22
1980

1998

Code-
switching

mardi 7 juin 2011



23

1993

1993

Code-
switching

Cognition
generative grammar, 

minimalism,
optimality
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Conversational code-switching

Situational code-switching 

We-code vs. they-code

 Free-morphem, equivalence constraints 

Markedness Model, Matrix Language Frame, 
4M Model.
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Short and long-term 
accommodation

Intermediate forms 
Dialect mixture 

Interdialect
Hyperdialectalisms

1986

25

(U. Weinreich 1953: 1) : « … It is immaterial whether 
the two systems are ‘languages’, ‘dialects of the same 
language’, or ‘varieties of the same dialect.’ 

... the mechanisms of interference, abstracted from the 
amount of interference, would appear to be the same 
whether the contact is between Chinese and French or 
between two sub-varieties of English used by 
neighboring families. ». 

2003

DialectologyFocused and diffuse varieties
Levelling

koinéization,..
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2007 2001

2000
2001

1980

2007
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Areal 
diffusion

mardi 7 juin 2011



27

(S. Thomason 2001 : 99) “A linguistic area is a geographical 
region containing a group of three or more languages that 
share some structural features as a result of contact rather than 
as a result of accident or inheritance from a common ancestor.” 

“The reason for requiring three or more languages is that 
calling two-language contact situations linguistic areas would 
trivialize the notion of a linguistic area, which would then 
include all of the world’s contact situations except long-
distance contacts.”

2006

(L. Campbell 2006) 

“(1) We should abandon the search for definitive definition of 
‘linguistic area’. 

(2) Areal linguistics is not distinct from borrowing/diffusion in 
general. 

(3) If we succeeded in determining  what changes have taken 
place, and how, when,  and why they took place, we will have 
succeeded in providing al the information underlying 
traditional notions of linguistic areas.” Areal 

diffusion
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- Metatypy

- Grammaticalization

- A general unifying contact-linguistic theory

28

Conceptualizations and theories...
Linguistic-oriented:

- Focussing

- Crossing

Social-oriented:
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Metatypy, semantics 
Language change 
Language contact

Diagnosing contact

Tightknit communities

Polylectal communities

Open communities

(1996...)
2009

Modified Language

Takia (Oceanic)
Mixe Basque
Asia Minor Greek (Indo-European))

Inter-community Language

Waskia (Trans–New Guinea)
Gascon (Italic)
Turkish (Turkic)

Exploring metatypy: how does 
contact-induced typological 
change come about?
Malcolm D. Ross, 1999

« Usually, the language undergoing metatypy (the modified 
language) is emblematic of its speakers’ identity, whilst the 
language which provides the metatypic model is an inter-
community language. 

Metatypy

mardi 7 juin 2011
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http://en.wikipedia.org/wiki/Turkic_language


30

1991

1996

1984
1991

2003

Grammaticalization
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1987

1987

1997

Grammaticalization
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1987

1987

1997

Use pattern
Unidirectionality

Extension 
Desemantization 

Decategorialization
Erosion

Grammaticalization
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2005

Ordinary contact-induced grammaticalization

a. Speakers notice that in language M there is a 
grammatical category Mx

b. They create an equivalement category Rx in language 
R on the basis of the use patterns available in R

c. To this end, they draw on universal strategies of 
grammaticalization, using construction Ry in order to 

develop Rx

d. they grammaticalize Ry to Rx.

Grammaticalization
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Frans van Coetsem

Substrat // Adstrat //Superstrat
Maintenance // Shift

Transfer // Borrowing
SL Agentivity, imposition // RL agentivity, 

borrowing

Unidirectional // Bidirectional
Linguistic dominance

1988

33
2000

A general unifying contact-linguistic theory
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A general unifying contact-linguistic theory

mardi 7 juin 2011



anthroposocial backgrounds

1982

(1971) 1991

1974

1969

-
-

35
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anthroposocial backgrounds

1982

(1971) 1991

1974

1969

-
-
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SPEAKING
Communicative 
competence

Observer’s paradox 
Social network 

Indicators, markers 
Stereotypes

Hypercorrection

1966

1980

36

1972

1982
2007
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SPEAKING
Communicative 
competence

Observer’s paradox 
Social network 

Indicators, markers 
Stereotypes

Hypercorrection

1966

1980

36

1972

1982
2007
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Projection, diffusion, focussing ;
languages boundaries, group identities, 

stereotypes

1985

« [T]he individual creates for himself the patterns of his 
linguistic behaviour so as to resemble those of the group 
or groups with which from time to time he wishes to be 
identified, or so as to be unlike those from whom he 
whishes to be distinguished (R. Le Page & A. Tabouret-
Keller, 1985 : 181) »

Focussing...
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2005

(B. Rampton, Crossing, in A. Duranti (ed.), Key Terms in Language and 
Culture, Blackwell, 2001, pp. 49-51). “[Crossing] refers to the use of a 
language or variety that, in one way or another, feels anomalously 
“other”.

“In terms of established sociolinguistic concepts, language crossing can 
be seen first as a form of code-switching…”

“ Seen from a second angle, crossing has a lot in common with the … 
notion of artful “performance.”

  

Crosssing...
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Some theoretical and methodological questions...

Mixed languages,
     Code switching, 
         Linguistic areas...
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Is the construction of our empirical objects 
specific ?
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What about typology?
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What about cognitive principles?

42
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Through the Looking-Glass, and What Alice Found There

John Tenniel's illustration of Tweedledum and Tweedledee, 
from Through the Looking-Glass (1871), chapter 4

"I know what you're thinking about," said 
Tweedledum : "but it isn't so, nohow."

!!!"Contrariwise," continued Tweedledee, "if it was 
so, it might be; and if it were so, it would be: but as 
it isn't, it ain't. 'That's logic."

"I was thinking," Alice said very 
politely, "which is the best way out 
of this wood : it's getting so dark. 
Would you tell me, please ?"

!!!But the fat little men only looked 
at each other and grinned.

La 
problématique 

du ‘contact 
caché’... The 

‘hidden contact’ 
problem
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Le procès de construction 
du sens... the process of 
construction of meaning

‘Contact interne’... 
an internal contact

Le ‘contact’ comme 
résultat théorique... contact 

as a theoretical result

Communicateurs... 
communicators
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45 Delvaux, Le Miroir

Le procès de 
construction du 

‘sens’est complexe... the 
construction of meaning is 

a complex matter

L’émergence des 
signes 

...emergence of the 
signs

L’action des 
communicateurs... the 

action of the 
‘communicators’
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46 Delvaux, Le Miroir

Une perspective sémiotique 
dynamique... a dynamic view 

of semiotics

Les communicateurs 
sont déterminants et 
déterminés dans le 

procès de 
communication... 
communicators are 

determining and 
determined in the  
meaning process
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Historicité... historicity
Clivage... splitting

Frontière interne... 
internal border

Signe... sign

Répertoire  non-
fini... non-finite 

repertory
Feuilletage... fine 

layering

acteur... actor
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Place théorique des 
communicateurs... the 

communicators’ theoretical 
statut
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locuteurs ... speakers

producteurs abstraits... 
abstract producers 

fournisseurs de matériau 
pour linguistes ... material 

providers for linguists
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Signes... signs

Transformation des langues... language 
change

Création de sens... creation of meaning

Acteurs... actors

Agents actifs... active 
agents
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Création de sens?... 
creation of meaning

Activité... activity
Activisme... activism

Rétention d’une historicité... retention 
of historicity

«Ad-venir»
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Acteurs séculiers...  secular actors 
Acteurs réguliers... regular actors
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Frontière 
intérieure... 

internal border

Notion clivée... 
an splitted notion

Contact interne... 
contact inside

Distanciation interne... 
internal distance

L’acteur... the actor
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Passeurs de sens... frontier 
runner of meaning

Constructeurs de signes... 
signs builders

Acteurs clivés... splitted actors
Frontière constituante... constituent border
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Signe ?...sign
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SIGNE... sign Rétention d’historicité... 
retention of historicity

Distanciation... 
distancing

Clivage... 
splitting

Frontière interne... 
internal border
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Faire sens... making 
meaning

Prendre du sens... 
sense making

Avoir du sens... 
have meaning

Clivage... splitting

SIGNE... sign

Distanciation
... distancing
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Espace de variabilité ... Variability space

Répertoire non-fini... Non-finite repertory
Feuilletage... Fine layering

Clivage, historicité, acteurs... Splitting, 
historicity, actors
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Incertitude de mise en signification... 
Uncertainty of setting in signifying-process
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Espace de variabilité... 
Variability space

Un 
milieu...an 
environment

Un outil... 
a tool
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Recomposition continue

Répertoire non-fini... 
non-finite repertory

Feuilletage...fine 
layering

Superposition et 
multiplicité des formes
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Espace linguistique... Linguistic space
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Denis Bodart63

Espace anthroposocial... Anthroposocial space
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L’importance de la place de l’histoire et des diversités anthropologiques dans la dynamique des 
langues.

64

Espace sémiotique... 
Semiotic space
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TO 
SUMMARIZE, 

SIMPLY...

Acteurs: 
séculiers / 
réguliers

Contact: clivage... splitting, 
rétention d’historicité... 

retention of historicity

Signes: faire sens... 
making meaning / 
avoir du sens... 
having meaning

Espace de variabilité: répertoire 
non-fini... non-finite repertory / 

feuilletage... fine layering

mardi 7 juin 2011



66

TO RESUME...
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The Möbius strip
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